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CORRECTION DE NOTE/CORRECTION OF A MARK 
(Le formulaire doit être renvoyé au Service académique dûment complété et signés de tous/This form 
should be sent to the Service académique duly filled in and signed by all the parties.) 
 
 
Enseignant·e/Teacher 
Nom, prénom/Name, first name Date Signature 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
Etudiant·e concerné·e/Student concerned 
Nom, prénom/Name, first name SCIPER Section 
 
 
 

 
 

 
 

 
Matière concernée/Course concerned 
Code de la matière/Course code 
 
 

Semestre/Semester Date de 
l’examen/Date of test 

Nom de la matière/Course name  BA1  MAN  BA2  BA3 
 BA4  BA5  BA6  MA1 
 MA2  MA3  MA4 

 

Justification du changement de note/Please state the reason for this correction 
(Une note ne peut être modifiée qu’en cas d’erreur dans la correction, les faveurs ne sont pas admises/A mark can only be changed if there has been 
an error during marking, up-grading a mark as a favour is not allowed) 

Exemple/e.g. : "Exercice 2a: l'expression de la pression, bien que juste, n'a pas été comptabilisée comme le précise le barème. Cela rajoute 0.1 point (0.25 avec arrondi)" 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Note actuelle/Original mark 
 
 
 

Note corrigée/Corrected mark 
 
 
 

 
 
Directeur/trice de la section responsable du cours/Director of section in charge of the course 
 
Par sa signature, le/la directeur/trice confirme que la justification du changement de note est correcte/By his/her signature, the director 
confirms that the reason for this correction is correct 
 
Nom, prénom/Name, first name Date Signature 
 
 
 

 
 

 
 
 

 
 
Directeur/trice de la section de l’étudiant·e/Director of student’s section 
 
Par sa signature, le/la directeur/trice confirme avoir pris connaissance du changement de statut de l’examen (réussite, échec, obtention 
de crédit)/By his/her signature, the director acknowledges the change of the status of the exam (pass, fail, obtained credtis) 
 
Nom, prénom/Name, first name Date Signature 
 
 
 

 
 

 
 
 

La modification a-t-elle un impact sur…/Will this change of mark have an impact on… ? 

 aucun/none  bloc/groupe/block/group  prope  MAN  bachelor  master 
 v.202207 
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